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I contenItorI e glI elementI per l’archIvIazIone svolgono 
una funzIone fondamentale nell’organIzzazIone dell’ambIente 
dI lavoro. sono allo stesso tempo ImportantI soluzIonI dI arredo 
che conferIscono personalItà aI luoghI e che consentono 
dI ordInare  e suddIvIdere glI spazI dI lavoro In modo effIcIente.
cIò dI cuI l’uffIcIo contemporaneo ha bIsogno non è una 
soluzIone unIca per tutte le necessItà ma un sIstema modulare 
che possa adattarsI dI volta In volta a dIverse funzIonI ed utIlIzzI. 
la rIsposta pIù completa alla complessItà dI questa crescente 
esIgenza è dotbox, sIstema dI archIvIazIone progettato da 
hangar desIgn group per dIeffebI. 

DOT
BOX

design 
HanGar DesiGn Group

storage units and storage elements play an essential role in 
the organisation of the work environment. they are impor-
tant furnishing solutions that both give personality to places 
and allow for the organisation and separation of work spa-
ces efficiently.What the contemporary office requires is not 
a single solution for all needs, but a modular system that can 
be adapted to each situation according to different functions 
and uses. the most complete answer to the complexity of 
this growing need is dotbox, a storage system designed by 
hangar design group for dieffebi.
 

die für die archivierung vorgesehenen büroschränke und ele-
mente spielen für die organisation des arbeitsraums eine we-
sentliche rolle. gleichzeitig sind sie aber auch wichtige ein-
richtungslösungen, die die räumlichkeiten prägen, ordnung 
schaffen und eine wirksame unterteilung der arbeitsbereiche 
ermöglichen. ein modernes büro benötigt keine einheitliche 
lösung für alle bedürfnisse, sondern ein modulsystem, das sich 
jeweils an die verschiedenen funktionen und verwendungen an-
passen kann. die vollständigste lösung für die vielschichtigkeit 
dieses zunehmenden bedarfs nennt sich dotbox, ein von han-
gar design group für dieffebi entworfenes archivierungssystem.

les rangements et les éléments pour l’archivage ont une 
fonction fondamentale dans l’organisation de l’espace de 
travail. Ils sont en même temps des solutions importantes 
d’aménagement qui apportent de la personnalité aux lieux 
et permettent d’ordonner et de diviser les espaces de travail 
de manière efficace. ce dont le bureau contemporain a be-
soin, ce n’est pas une solution unique pour tous les besoins, 
mais un système modulaire qui puisse s’adapter au fur et à 
mesure à différentes fonctions et utilisations. la réponse la 
plus complète à ce besoin complexe est dotbox, le système 
d’archivage conçu par hangar design group pour dieffebi. 

los contenedores y los elementos para archivar tienen una 
función fundamental en la organización del ambiente de tra-
bajo. también son soluciones importantes de decoración 
que confieren personalidad a los lugares y que permiten or-
denar y subdividir los espacios de trabajo eficientemente. lo 
que necesita la oficina de hoy en día no es una única solu-
ción para todas las necesidades sino un sistema modular que 
pueda adaptarse en cada ocasión a las diferentes funciones 
y usos.la respuesta más completa a la complejidad de esta 
creciente exigencia es dotbox, sistema de archivo diseñado 
por hangar design group para dieffebi. 
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DotBox è concepito per ar-
redare postazioni di lavoro 
singole, openspace, uffi ci 
teamwork, uffi ci direziona-
li, aree informali di comu-
nicazione, zone meeting, 
reception e molto altro an-
cora. facile da immaginare 
ed assemblare, DotBox è 
pensato per crescere in-
sieme al proprio business.

dotbox is designed to fur-
nish individual work stations, 
open plan offi ces, teamwork 
offi ces, executive offi ces, 
areas for informal commu-
nication, meeting areas, 
reception areas and much 
more.easy to conceive and 
assemble, dotbox is desig-
ned to grow along with your 
business.

dotbox eignet sich für die 
gestaltung von einzelnen 
büroarbeitsplätzen, open-
space-räumen, büros für 
teamworking, chefbüros, 
informellen gesprächsberei-
chen, besprechungszimmern, 
rezeptionen und vielem mehr.
dotbox ist leicht vorstellbar, 
einfach zu montieren und dazu 
gedacht, gemeinsam mit Ihrem 
business heranzuwachsen. 

dotbox est conçu pour 
aménager des postes de 
travail uniques, des open 
space, des bureaux pour le 
travail d’équipe, des bure-
aux de direction, des zones 
informelles de communica-
tion, des salles de réunion, 
de réception et bien d’autres 
encore.facile à imaginer et 
à assembler, dotbox est 
pensé pour grandir en même 
temps que votre entreprise.

dotbox está pensado para 
decorar puestos de trabajo 
individuales, open space, 
ofi cinas para el trabajo en 
equipo, ofi cina de dirección, 
áreas informales de comuni-
cación, zonas de reuniones, 
recepciones y muchas más 
todavía.fácil de imaginar y 
montar, dotbox está pensa-
do para crecer conjuntamen-
te con el negocio.

dotbox interpretato da progetto cmr: pianifi cazione layout uffi ci /
dotbox has been interpreted by progetto cmr – architects: planning 

of the offi ce layout / dotbox interpretiert durch progetto cmr - 
planung des buero - layout / Interpretation de la gamme dotbox par le cabinet 

d’architecture progetto cmr: planifi cation du layout des bureaux / 
dotbox interpretado por progetto cmr: planifi cación layout ofi cinas.
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open
space
dotbox è un sIstema modulare dI contenItorI 
la cuI forza rIsIede nella capacItà dI estendersI sIa 
vertIcalmente che orIzzontalmente con InnumerevolI 
possIbIlItà dI combInazIone. è Ideale per organIzzare 
spazI openspace suddIvIdendo aree dI dIversa vocazIone 
e consentendo una fluIda pIanIfIcazIone spazIale 
che stImolI lo staff In modo produttIvo.
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dotbox is a modular system of storage units whose strength 
lies in its ability to extend both vertically and horizontally with 
countless possible combinations. It is ideal for organizing 
open spaces, dividing areas with different functions and al-
lowing for smooth spatial planning that stimulates the staff in 
a productive way.

dotbox ist ein system aus modulcontainern, deren stärke 
darin liegt, dass sie sowohl senkrecht als auch waagrecht mit 
unzähligen Kombinationsmöglichkeiten zusammengesetzt 
werden können. Ideal zum organisieren von open-space-
räumen durch die abtrennung der verschiedenen arbeits- 
und aufgabenbereiche mit einer flüssigen raumplanung, die 
das gesamte team produktiv anregt.

dotbox est un système modulaire de rangements dont la force 
réside dans sa capacité à s’étendre aussi bien verticalement 
qu’horizontalement avec d’innombrables possibilités de com-
binaison. Idéal pour organiser des espaces open space en di-
visant les zones à fonction diverse et en permettant une planifi-
cation fluide de l’espace qui stimule la productivité de l’équipe. 

dotbox es un sistema modular de contenedores, cuya 
fuerza reside en la capacidad de extenderse vertical y 
horizontalmente con numerosas posibilidades de 
combinación. es perfecta para organizar espacios open 
space subdividiendo áreas de diferente uso, permitiendo 
planificar fluidamente los espacios para estimular al personal 
de forma productiva.

DOTBOX | open space
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DOTBOX | open space
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the modules are finished 
down to the finest detail on 
the front, back and sides. 
the result is a piece of fur-
niture that is beautiful and fi-
nished in its every detail, ae-
sthetically balanced on both 
sides in the compositions for 
the centre of the room.
made of 1.5 mm thick laser-
cut sheet metal, dotbox 
furniture is extremely sturdy 
and reliable over time.

die oberflächen der ein-
zelnen module sind bis ins 
kleinste detail gepflegt: 
frontseitig, rückwärts und 
seitlich. daraus ergibt sich 
ein schönes und bis ins de-
tail ausgeführtes möbels, 
das auch bei einer verwen-
dung als raumteiler ästhe-
tisch ausgewogen wirkt.
die aus 1,5 mm starkem, 
lasergeschnittenem blech 
gefertigten möbel der serie 
dotbox sind besonders ro-
bust und langlebig.

les finitions des modu-
les sont soignées dans les 
moindres détails, à l’avant, à 
l’arrière et sur les côtés. le 
résultat est un meuble beau 
et soigné dans les moindres 
détails, avec deux côtés aus-
si esthétiques l’un que l’autre 
pour des compositions au 
centre de la pièce.
réalisés en tôle d’une 
épaisseur de 1,5 mm taillée 
au laser, les meubles dotbox 
sont très robustes et garan-
tis dans le temps.

los acabados de los módu-
los están cuidados en el 
mínimo detalle, por delante, 
por detrás y lateralmente. 
el resultato es un mueble 
atractivo y cuidado en todos 
los detalles, estéticamente 
equilibrado en ambos lados 
en las composiciones para el 
centro de la habitación.
realizados en chapa de 1,5 
mm de grosor cortada con 
láser, los muebles dotbox 
son muy fuertes y fiables a lo 
largo del tiempo.

le fInIture deI modulI sono curate fIno al mInImo dettaglIo, 
sul fronte, sul retro e lateralmente. ne rIsulta un mobIle bello 
e rIfInIto In ognI partIcolare, estetIcamente equIlIbrato 
su entrambI I latI nelle composIzIonI In centro stanza.
realIzzatI In lamIera dI spessore 1,5 mm taglIata al laser,  
I mobIlI dotbox sono molto robustI ed affIdabIlI nel tempo.
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il modulo base consiste in 
un unico involucro origina-
rio largo 800 mm, che di 
volta in volta diventa clas-
sifi catore, elemento a due 
cassetti, modulo con anta 
a ribalta o a giorno. 
il design è essenziale, le 
linee pulite, non c’è nulla 
di superfl uo che disturbi 
la funzionalità. una sola 
cosa rimane costante nelle 
composizioni e ne diviene 
il leitmotiv grafi co: i tre 
“dot” dell’innesto laterale 
di connessione tra i mo-
duli e l’elegante maniglia 
a scomparsa con fi nitura 
soft touch. la scelta cro-
matica ha privilegiato il 
bianco ed un grigio caldo 
per l’involucro dei moduli 
ed una palette di colori de-
cisi per i pannelli interni e 
le maniglie.

THE 
ORIGINS

DOTBOX | open space

standard

piedini a terra (standard), piedini cromati h 110 mm 
(opzionali) / with gliders (as standard), chormed feet 110 mm 
high (optional) / avec verins (production standard), pieds 
chromés optionnels haut. 110 mm / mit fuesschen (standard), 
verchromte fuesschen 110 mm hohe (optional) / pies en el 
suelo (estandar), pies color cromo altos 110 mm (opcionales)

hanDle cOlOrs

feeT

inTeriOr panels
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the basic module consists of 
a single original casing, 800 
mm wide, which can become 
a fi le unit, two-drawer unit, 
a module with a pull-down 
door or an open module. 
the design is essential, 
the lines are clean, there’s 
nothing superfl uous to di-
sturb its functionality. only 
one thing remains constant 
in the compositions and be-
comes their graphic leitmo-
tiv: the three “dots” of the 
lateral coupling connection 
between the modules and 
the stylish fold-away handle 
with soft touch fi nish. the 
colour selection favours whi-
te and a warm grey for the 
modules’ casing and a pa-
lette of bold colours for the 
interior panels and handles.

das basismodul besteht 
aus einem einzigen, 800 mm 
breiten teil, das je nach be-
darf als hängeregistratur-
schrank, element mit zwei 
schubfächern, element mit 
Klappe oder frontseitig offe-
nes element gestaltet wird. 
essenzielles design, saubere 
linienführungen - die funktio-
nalität wird durch nichts 
Überfl üssiges gestört. nur 
etwas bleibt konstant in den 
zusammenstellungen erhal-
ten und stellt sozusagen das 
grafi sche leitmotiv dar: die 
drei „dots“ der seitlichen 
verbindung zwischen den 
modulen und der elegante 
griff in soft-touch-ober-
fl äche. In der farbauswahl 
wurden für den Korpus der 
elemente Weiß und ein war-
mes grau, für die Innenwän-
de und griffe eine palette an 
kräftigen farben bevorzugt.

le module base consiste en 
un unique habillage original 
large de 800 mm qui, au fur 
et à mesure, se transforme 
en classeur, en élément à 
deux tiroirs, en module avec 
portes à abattant ou ouvert. 
design essentiel, lignes pu-
res, il n’y a rien de superfl u 
pouvant perturber la fon-
ctionnalité. dans les com-
positions, il ne reste qu’une 
seule constante qui devient 
le leitmotiv graphique : les 
trois « dot » (trous) permet-
tant un raccord latéral entre 
les modules et l’élégante 
poignée escamotable avec 
des fi nitions soft touch. 
le choix chromatique a pri-
vilégié le blanc et un gris 
chaud pour l’habillage des 
modules et une palette 
de couleurs vives pour 
les panneaux internes et 
les poignées.

el módulo base consiste en 
un único envoltorio origina-
rio de 800 mm de anchura, 
que según las exigencias se 
puede usar como clasifi ca-
dor, como elemento con dos 
cajones, como módulo con 
puerta abatible o abierto. 
el diseño es básico, las líne-
as limpias, no posee nada 
superfi cial que límite la fun-
cionalidad. solo una cosa 
no cambia en las compo-
siciones y es su leitmotiv 
gráfi co: los tres “dot” del 
acoplamiento lateral de co-
nexión entre los módulos y la 
elegante manija retráctil con 
acabado soft touch. 
la elección cromática 
ha privilegiado el blanco y 
un gris cálido para el 
envoltorio de los módulos 
y una paleta de colores 
fuertes para los paneles 
internos y para las manijas.
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TOTale liBerTà Di cOmpOsiziOne. 
mODuli sOvrappOniBili eD accOsTaBili.

in cenTrO sTanza 
per suDDiviDere le aree Di lavOrO
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cOmpOsiziOni a murO 
per archiviaziOne

seDuTe per incOnTri velOci

mOBili Di serviziO 
alla pOsTaziOne Di lavOrO

DOTBOX | open space
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Wall compositions for storage / archivierungsschränke 
zur aufstellung an der Wand / compositions au mur 
pour archivage / composiciones adosadas a la pared 
para archivo.

seats for quick meetings / sitzfl äche für ungezwungene 
gespräche / assis pour fdv informales / sentado para 
reuniones rápidas.

total freedom of composition. stackable and combinable 
modules / völlig frei zusammensetzbar. stapelbare und 
nebeneinander kombinierbare module / liberté totale 
de composition. modules superposables et associables / 
total libertad de composición. módulos apilables y 
que se pueden poner uno al lado del otro.

In the centre of the room to divide the work areas / In der 
raummitte zur trennung verschiedener arbeitsbereiche / 
au centre de la pièce pour diviser les zones de travail / en el 
centro de la habitación para subdividir las áreas de trabajo.

utility units serving the work station /
beistellmöbel für den büroarbeitsplatz /
meuble nauteur de bureau /
muebles de servicio para el puesto de trabajo.
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TOp in veTrO BiancO
White glass top / abdeckplatte in weissem glas

top en verre blanc / top de cristal blanco

pieDini crOmaTi
chromed feet / verchromte fuesschen

pieds chromés / pies cromados

DOTBOX | open space

MODULAR
4 uniTs, infiniTe layOuTs

mODulO a 2 casseTTi

2 drawer unit / modul mit zwei schueben
unité 2 tioirs / módulo con 2 cajones

mODulO cOn casseTTO classificaTOre

file drawer unit / modul mit haegeregistratur
unité classeur / módulo con cajón clasificador

mODulO a giOrnO

open unit / modul offen 
unité ouvert / módulo abierto

mODulO cOn anTa a riBalTa

unit with pull down door  / modul mit Klapptuere
unité avec porte rabattable / módulo con puerta abatible

l’Involucro dalle lInee pulIte sI adatta ad ognI ambIente grazIe 
Il suo looK mInImale, mentre ognI partIcolare costruttIvo 
rIentra a far parte dI un codIce grafIco studIato neI dettaglI 
e arrIcchIto dI fInIture pregIate. l’Involucro base dI dotbox, 
fornIto dI serIe con pIedInI bassI, può essere personalIzzato 
con pIedInI cromatI che glI conferIscono maggIore eleganza. 
un’ulterIore fInItura che conferIsce raffInatezza alle 
composIzIonI è rappresentata dal top In vetro laccato bIanco.

the casing with clean lines 
fits well in any environment 
thanks to its minimalist look, 
while each detail of its con-
struction is part of a graphic 
code studied in detail and 
enriched with elegant fini-
shes. the basic casing of 
dotbox, which normally co-
mes with low feet, can be 
customised with chrome-
plated feet to give it more 
elegance. another finish that 
gives sophistication to the 
compositions is the top in 
white lacquered glass.

der Korpus passt sich mit sei-
ner sauberen linienführung 
dank seines minimaldesigns 
jedem ambiente an, wäh-
rend jedes Konstruktionsde-
tail teil einer eingehenden 
grafischen studie ist und mit 
edlen oberflächen bereichert 
wurde. der basis-Korpus von 
dotbox wird standardmäßig 
mit niedrigen füßen geliefert. 
eine individuelle gestaltung 
mit verchromten füßen für 
mehr eleganz ist ebenfalls 
möglich. für weitere raffines-
se der zusammenstellungen 
sorgt die abschlussplatte aus 
weiß lackiertem glas.

l’habillage aux lignes pures 
s’adapte à tous les environ-
nements grâce à son look 
minimaliste alors que chaque 
détail fait partie d’un code 
graphique étudié soigneuse-
ment et enrichie de finitions 
de grande qualité. l’habilla-
ge de base de dotbox, fourni 
en série avec des pieds bas, 
peut être personnalisé avec 
des pieds chromés qui lui 
apportent une plus grande 
élégance. une autre finition 
apportant du raffinement 
aux compositions est la sur-
face en verre laqué blanc.

el envoltorio con líneas lim-
pias se adapta a cualquier 
tipo de ambiente gracias a su 
aspecto mínimo, mientras que 
los demás detalles de con-
strucción forman parte de un 
código gráfico pensado en el 
más mínimo detalle y enrique-
cido con acabados de prime-
ra calidad. el envoltorio base 
de dotbox, equipado de serie 
con pies bajos, se puede per-
sonalizar con pies cromados 
que le confieren una mayor 
elegancia. un ulterior acaba-
do que le otorga elegancia a 
las composiciones es la tapa 
de cristal lacado de blanco.
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DOTBOX | team-WorK space

dotbox è un sIstema che sI adatta alle esIgenze contemporanee 
dI arredo deglI uffIcI. le unItà multIfunzIonalI sI prestano 
a dIfferentI utIlIzzI come postazIonI dI lavoro IndIvIdualI, 
aree team-WorK per lavorI a progetto, postazIonI multIple 
con la condIvIsIone dI tuttI glI elementI. la loro facIle 
rIconfIgurabIlItà aIuta a gestIre I cambIamentI 
e le trasformazIonI azIendalI anche In termInI dI layout 
deglI uffIcI. dotbox costItuIsce la soluzIone Ideale 
per una postazIone dI lavoro che cambIa InsIeme all’utente. 
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dotbox is a system that adapts to the contemporary office 
furnishing needs. the multi-functional units lend themselves 
to different uses such as individual work stations, teamwork 
areas for project work, multiple work stations where all ele-
ments can be shared. their easy reconfigurability helps ma-
nage corporate changes and transformations, also in terms 
of office layouts. dotbox is the ideal solution for a work sta-
tion that changes with the user.

dotbox passt sich den zeitgenössischen einrichtungsbedürf-
nissen von büroräumen an. die multifunktionseinheiten ei-
gnen sich wunderbar für verschiedene verwendungszwecke. 
sie dienen zur gestaltung individueller büroarbeitsplätze, von 
teamwork-bereichen für projektarbeiten und von mehrfach-
büroarbeitsplätzen mit gemeinsamer nutzung aller elemente. 
angesichts der einfachen umgestaltung der elemente stel-
len Änderungen und umwandlungen innerhalb des unter-
nehmens auch hinsichtlich des bürolayouts kein problem dar. 
dotbox ist die ideale lösung für einen büroarbeitsplatz, der 
sich gemeinsam mit seinem benutzer verändert. 

dotbox est un système qui s’adapte aux besoins contempo-
rains d’aménagement des bureaux. les unités multifonctions 
permettent des utilisations différentes par exemple des po-
stes de travail individuels, des zones consacrées au travail 
d’équipe pour la conception de projets, des postes multiples 
avec un partage de tous les éléments. leur reconfiguration 
facile permet de gérer les changements et les transforma-
tions de l’entreprise, également en termes d’agencement des 
bureaux. dotbox constitue la solution idéale pour un poste 
de travail qui évolue avec son utilisateur.

dotbox es un sistema que se adapta a las exigencias 
contemporáneas de decoración de las oficinas. 
las unidades multifuncionales pueden tener diferentes 
usos como puestos de trabajo individuales, áreas para el 
trabajo en equipo por proyectos, puestos múltiples para 
compartir todos los elementos. gracias a la facilidad con 
la que se puede configurar, ayuda a administrar los cambios 
y las transformaciones de la empresa también en términos 
de distribución de las oficinas. dotbox constituye la solución 
ideal para un puesto de trabajo que cambia conjuntamente 
con el usuario. 
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DOTBOX | team-WorK space

Il sIstema dotbox prevede un modulo ad un cassetto 
ed un classIfIcatore che con I pIedInI cromatI consente 
dI raggIungere l’altezza delle scrIvanIe, per una maggIore 
personalIzzazIone e funzIonalItà della postazIone dI lavoro.
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the dotbox system includes a 1-drawer module and 
a fi le unit that with its chrome-plated feet can reach 
the height of desks, for greater customisation and functiona-
lity of the work station.

Im system dotbox sind module mit einer schubfach und 
einer hängeregistraturschrank vorgesehen, die bei verwen-
dung der verchromten füße für eine optimale individuelle 
gestaltung und zweckmäßigkeit des büroarbeitsplatzes die-
selbe höhe der schreibtische erreichen.

le système dotbox prévoit un module à tiroir et un classeur 
avec des pieds chromés qui permet d’atteindre la hauteur 
des bureaux, pour une plus grande personnalisation et fon-
ctionnalité du poste de travail.

el sistema dotbox prevé un módulo con un cajón y un clasi-
fi cador que, con los pies cromados, pueden tener la misma 
altura de los escritorios, para una mayor personalización y 
funcionalidad del puesto de trabajo.
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DOTBOX | team-WorK space

dotbox is also ideal for 
creating wall compositions: 
whatever your needs, small- 
or large-scale storage, 
bookcases for frequent 
consultation, original storage 
spaces, you will always have 
the feeling that you have the 
ideal solution that’s easy to 
assemble. customisable 
to the extreme thanks 
to the shelf accessories: 
vertical document holder, 
document tray, shelf dividers 
with magnets.

dotbox eignet sich 
auch zur gestaltung von 
zusammenstellungen zur 
aufstellung an der Wand: 
ganz abgesehen von den 
bedürfnissen, gleich, ob 
es sich um archivierung 
im kleinen oder großen 
rahmen dreht, um offene 
bücherregale für ein häufiges 
nachschlagen oder originelle 
stauräume - es wird immer 
der eindruck bestehen, die 
ideale lösung mit geringem 
umbauaufwand zur verfügung 
zu haben. extrem individuelle 
gestaltungsmöglichkeiten 
mit zubehörteilen für die 
einlegeböden: senkrechte 
ablagen für dokumente, 
d o k u m e n t e n - b e h ä l t e r , 
magnet-trennwände für 
einlegeböden.  

dotbox est également idéal 
pour créer des compositions 
au mur : quelques soient 
les besoins, archivage à 
petite ou grande échelle, 
bibliothèques ouvert pour 
de fréquentes consultations, 
espace de rangement 
original, on aura toujours 
la sensation d’avoir à 
disposition la solution 
idéale et facile à composer. 
personnalisable à l’extrême 
grâce aux accessoires pour 
tablettes : porte-documents 
verticaux, bac porte-
documents, diviseurs pour 
tablettes avec aimant.  

dotbox es perfecto para 
crear también composiciones
adosadas a la pared: 
cualquier sea el tipo de 
exigencia, archivo en 
pequeña o gran escala, 
librerías abiertas de 
frecuente consulta, espacio 
de contención original, se 
tendrá siempre la sensación 
de tener a disposición la 
solución ideal para componer. 
se puede personalizar hasta 
el infinito gracias a los 
accesorios para estantes: 
portadocumentos verticales, 
bandeja portadocumentos, 
divisorios para estantes con 
imanes. 

dotbox è Ideale per creare anche composIzIonI a muro: qualsIasI 
sIano le esIgenze, archIvIazIone su pIccola o larga scala, lIbrerIe  
a gIorno per consultazIonI frequentI, spazIo dI contenImento 
orIgInale, sI avrà sempre la sensazIone dI avere a dIsposIzIone la 
soluzIone Ideale e facIle da comporre. personalIzzabIle all’estremo 
grazIe aglI accessorI per rIpIanI: portadocumentI vertIcale, 
vaschetta porta documentI, dIvIsorI per rIpIanI con magnete.  

accessories designed by dorigo design
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eXecutive
office
desIgn essenzIale, grande stabIlItà e affIdabIlItà, 
cura del dettaglIo, scelta accurata delle fInIture 
e delle cromIe sono le  caratterIstIche del sIstema 
dotbox che per eleganza e rIgore estetIco sI presta 
ad arredare anche uffIcI managerIalI e dIrezIonalI.

DOTBOX | executIve offIce
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essential design, great stability and reliability, attention to 
detail, careful selection of finishes and colours are the cha-
racteristics of the dotbox system that for its elegance and 
aesthetic rigor lends itself also to furnishing managerial and 
executive offices.

essenzielles design, großartige stabilität und zuverlässigkeit, 
sorgfältig ausgeführte details, durchdachte auswahl der 
oberflächen und farben sind die merkmale des systems 
dotbox, das sich durch seine eleganz und ästhetische stren-
ge zur einrichtung von manager- und direktionsbüros eignet.

design essentiel, grande stabilité et fiabilité, soin du détail, 
choix minutieux des finitions et des couleurs : voici les ca-
ractéristiques du système dotbox qui grâce à son élégance 
et sa rigueur esthétique permet également d’aménager des 
bureaux de direction.

diseño esencial, gran estabilidad y fiabilidad, cuidado del 
detalle, elección atenta de acabados y de colores son las 
características del sistema dotbox que por elegancia y pre-
cisión estética puede decorar incluso oficinas de directivos 
y de dirección.
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recre
   ation
la flessiBiliTà Del sisTema DOTBOX lO renDe aDaTTO 
aD arreDare anche amBienTi infOrmali e Dinamici 
quali aree Di cOmunicaziOne, BrainsTOrming O relaX.
un equiliBraTO giOcO Di cOlOri cOnsenTe 
Di caraTTerizzare gli spazi e creare un’aTmOsfera 
che sTimOli lO sTaff a liBerare la prOpria creaTiviTà.
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the flexibility of the dotbox system makes it suitable also for 
furnishing informal and dynamic environments such as com-
munication, brainstorming or relaxation areas. a balanced 
play of colours allows for the characterisation of the spaces 
and the creation of an atmosphere that stimulates the staff to 
unleash their creativity.

durch seine flexibilität eignet sich das system dotbox auch 
für die gestaltung von informellen und dynamischen räumen, 
wie von bereichen für besprechungen, brainstorming oder 
zum entspannen.ein ausgewogenes farbenspiel ermöglicht 
die unterschiedliche Kennzeichnung der bereiche und die 
schaffung einer atmosphäre, die das gesamte team dazu 
anregt, der Kreativität freien lauf zu lassen.

la flexibilité du système dotbox lui permet d’aménager éga-
lement des zones informelles et dynamiques telles que les 
zones de communications, de brainstorming ou de détente.
un jeu équilibré des couleurs permet de personnaliser les 
espaces et de créer une atmosphère qui stimule la créativité 
de l’équipe.

gracias a la flexibilidad del sistema dotbox, este también 
es adecuado para decorar ambientes informales y dinámicos, 
como por ejemplo áreas de comunicación, brainstorming 
o relax. un juego equilibrado de colores permite decorar 
los espacios y crear una atmósfera que estimule la plantilla 
para que libere su creatividad.

|24
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DOTBOX | recreatIon

the basic modules, 800 mm 
wide, can be fi tted with ca-
stors with or without bra-
kes and colourful cushions 
to become multifunctional 
storage units and chairs for 
quick or informal meetings.
the drawer pedestals, cad-
dies and individual modules 
equipped with castors add 
extra space to your work-
station for fi ling or storing 
personal belongings. their 
capacity to be accessorized 
with cushions transforms 
them into practical seats 
promoting communication 
and integration.

die 800 mm breiten basismo-
dule können mit rollen mit 
oder ohne feststellmechanik 
und mit bunten Kissen ausge-
stattet werden, wodurch sie 
sich in mehrzweckbehälter 
und sitzfl äche für rasche, in-
formelle gespräche verwan-
deln. die rollcontainer, 
container und einzelnen 
module mit rollen erweitern 
den stauraum für das archiv 
oder für die unterbringung 
persönlicher gegenstän-
de am büroarbeitsplatz. 
die ausstattung mit Kissen 
verwandelt die container in 
praktische, die Kommunika-
tion und Integration fördern-
de sitzfl äche.

les modules de base d’une 
largeur de 800 mm peuvent 
s’accessoiriser avec des 
roulettes, avec ou sans frein, 
et avec des coussins colorés 
pour devenir des rangements 
multifonctions et des sièges 
pour des rencontres rapides 
ou informelles. les caissons, 
les dessertes et les modules 
simples accessoirisés avec 
roulettes apportent plus d’e-
space au poste de travail 
pour l’archivage ou le range-
ment des effets personnels. 
leur personnalisation avec 
des coussins les transforme 
en sièges pratiques favori-
sant ainsi la communication 
et l’intégration.

los módulos base de 800 
mm de anchura se pueden 
personalizar con ruedas con 
o sin freno o con cojines co-
loreados para transformarlos 
en contenedores multifun-
cionales y sillas para reunio-
nes rápidas o informales.
las cajoneras, los caddy 
y los módulos individuales 
personalizados con rue-
das crean más espacio en 
la zona de trabajo para ar-
chivar o para guardar los 
efectos personales. si se 
personalizan con cojines, se 
transforman en prácticas sil-
las, favoreciendo la comuni-
cación y la integración.

I modulI base larghI 800 mm possono essere accessorIatI 
con ruote con o senza freno e con cuscInI coloratI per dIvenIre 
contenItorI multIfunzIonalI e sedute per IncontrI velocI 
o InformalI. le cassettIere, I caddy ed I modulI sIngolI 
accessorIatI con ruote aggIungono ulterIore spazIo alla 
stazIone dI lavoro per archIvIazIone o per la custodIa dI effettI 
personalI. la loro accessorIabIlItà con cuscInI lI trasforma 
In pratIche sedute favorendo la comunIcazIone e l’IntegrazIone.
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DOTBOX | Welcome & meetIng areas
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the 360° attention to detail on the front, back, and sides, 
makes this piece of furniture perfectly fi nished even when 
viewed from behind. this makes it ideal for compositions ac-
cessible from two different rooms, to act as a partition wall 
for meeting areas and to decorate reception areas.

die auf 360° sorgfältige ausführung - frontseitig, rückwärts und 
seitlich - lässt das möbelstück auch von hinten perfekt erschei-
nen. eben deshalb eignet es sich für zusammenstellungen, die 
von zwei verschiedenen räumen aus benutzt werden können, 
für die gestaltung von trennwänden für gesprächsbereiche 
und für die einrichtung von empfangsbereichen.

le soin du moindre détail, à l’avant, à l’arrière, sur les côtés, per-
met d’avoir un meuble parfaitement fi ni même de dos. et ceci 
le rend idéal pour des compositions accessibles depuis deux 
pièces différentes, pour faire fonction de mur pour diviser des 
zones de réunion et pour aménager des zones de réception.

la atención por el detalle a 360°, de frente, por detrás, de 
lado, hace que este mueble esté perfectamente acabado 
incluso si se ve por detrás. y por esto es ideal para compo-
siciones accesibles desde dos habitaciones diferentes, para 
servir de pared divisoria de zonas de reunión y para decorar 
áreas de recepción.

la cura del dettaglIo a 360°, sul fronte, sul retro, dI lato, 
rende Il mobIle perfettamente rIfInIto anche se vIsto dI schIena. 
questo lo rende Ideale per composIzIonI accessIbIlI 
da due stanze dIverse, per fungere da parete dIvIsorIa 
dI zone meetIng e per arredare aree receptIon.
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dotbox | technical information

 art. 6D0200010S711

 art. 6D02000107044

 art. 6D0100030S711

 art. 6D01000307044

 art. 6D0100010S711

 art. 6D01000107044

 art. 6D0100020S711

 art. 6D01000207044

400/413 400/413 400/413
400/413

800 800 800

800

410 410 410410

 open unit pull down door unit  file drawer unit  2 drawer unit

ral
9010

ral
7044

ral
9010

ral
7044

ral
9010

ral
7044

ral
9010

ral
7044

 art. 6D0300010S711

 art. 6D03000107044

 art. 6D0400010S711

 art. 6D04000107044

 art. 6D0400120S711

 art. 6D04001207044

627/640

470
870

800
400 400410 410410

 1 drawer + 
 1 file drawer unit

 
 mobile ped

 
 caddy

ral
9010

ral
7044

ral
9010

ral
7044

ral
9010

ral
7044

 art. 6Da0000406013

 art. 6Da0000405024

 art. 6Da0000401021

 art. 6Da0000403005

 

 art. 6Da0000306013

 art. 6Da0000305024

 art. 6Da0000301021

 art. 6Da0000303005

 art. amP128

 art. amP129

 art. amP130

 art. amP131

 art. 6Da0000502024

 art. 6Da0000507041

 art. 6Da00005000m3

 art. 6Da0000500090

 art. 6Da00005000l6

 art. 6Da0000500033

 art. 6Da0000702024

 art. 6Da0000707041

 art. 6Da00007000m3

 art. 6Da0000700090

 art. 6Da00007000l6

 art. 6Da0000700033

800
400407 407

 coloured panel
 for open unit

coloured panel for
pull-down door unit

 coloured 
 handle  cushion  cushion

ral
6013

ral
6013

ral
6013

ral
1021

ral
1021

ral
1021

ral
5024

ral
5024

ral
5024

ral
3005

ral
3005

ral
3005

grey grey

light
blue

light
blue

purple purple

green green

yellow yellow

black black

art. 6Da000010S002 art. 6Da0000200000 art. 6Da0000600000        art. 6Da0000809010

800
410

set of 4 
chromed feet

set of 4 castors 
without brake

set of 4 castors 
with brake

white 
glass top

110

ø 65 ø 65

acceSSorieS

Vincoli posizionamento moduli / limits for oVerlalyed units / positionierungsmoeglichkeiten / 
limitations d’hauteur pour la super positionnement des unités dotbox / Vínculos colocación módulos

steps

5° 5° 5°

4° 4° 4°

3° 3° 3°

2° 2° 2°

1° 1° 1°

compositions on castorswall compositions free standing compositions

tutti i moduli DotBox larghi 800 mm sono forniti di serie con piedini bassi e maniglia grigia / all Dotbox units 800 mm wide are supplied with gliders and drak grey handles / 
alle module der Dot-box Serie 800 mm werden mit kleinen fuesschen und grauem Griff geliefert / tous unité DotBox largeur 800 mm sont fournis avec verins et poigné 
gris foncé / todos los módulos DotBox de 800 mm de anchura se suministran de serie con pies bajos y manija gris.

misure in millimetri / measurements in millimetres / mesures en millimètre / 
maße in millimeter / medidas en milímetros

UnitS

concept and graphic project 
hangar Design Group

planning and office layout
Progetto cmr

photo
Virtual Design
amendolagine Barracchia fotografi
fotorama

l’azienda si impegna a migliorare i propri 
prodotti per soddisfare le esigenze 
di un mercato in continua evoluzione. 
a tale scopo ci riserviamo il diritto 
di apportare le necessarie migliorie e 
modifiche ai prodotti senza preavviso.

Dieffebi is engaged in upgrading its 
products to satisfy the needs of an 
evolving market. for this reason 
all necessary upgrades as far as changes 
will be made, without prior notice.

Die firma verpflichtet sich bei einer 
laufenden entwicklung der 
marktansprueche, Verbesserungen 
der eigenen Produkte vorzunehmen. 
aus diesem Grunde haben wir das 
recht, ohne Voranmeldung, jederzeit 
Verbesserungen bzw Veraenderungen 
der Produkte vorzunehmen.

notre entreprise s’engage à ameillorer 
se produits pour satisfier les exigences 
d’un marché qui continue à s’evolver. 
Pour cette raison, Dieffebi peut 
apporter tous les ameillorations ou 
changements aux produits sans 
necessairement le notifier.

la empresa se empeña a mejorar sus 
proprios productos para cumplir con 
las exigencias de un mercado que se 
desarrolla en continuidad. 
Para esto fin nos reservamos la facultad 
de aportar las necesarias mejorias y 
modificaciones de los productos su 
advertencia previa.
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dieffebi s.p.a.
via Palù, 36
31020 San Vendemiano
treviso, italy
t +39 0438 4715
f +39 0438 471600
exportsales@dieffebi.com
venditeitalia@dieffebi.com

www.dieffebi.com


